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О славянах — венетах, склавенах и антах — Иордан записал в «Гети-
ках» следующее: 

§ 34: « . . . у левого их («Альп», т. е. Карпат. — Е. С.) склона, спускаю­
щегося к северу, начиная от места рождения реки Виетулы, на безмерных 
пространствах расположилось племя Венетов. Хотя их наименования теперь 
меняются соответственно различным родам и местностям, все же преиму­
щественно они называются Склавенами и Антами» 4. 

§ 35: «Склавены живут от города Новиетуна и озера, именуемого 
Мурсианским5, до Данастра, а на север — до Висклы; вместо городов 
у них болота и леса. Анты же — сильнейшее из обоих племен — распро­
страняются от Данастра до Данапра, там, где Понтийское море образует 
излучину; эти реки удалены одна от другой на расстояние многих пере­
ходов» 6. 

§ 119: «После поражения Герулов Германарих двинул войско против 
Венетов, которые, хотя и были достойны презрения по поводу своего несо­
вершенного оружия, однако могущественные многочисленностью, пробовали 
сначала сопротивляться. Но ничего не стоит великое число неподготовлен­
ных к войне, особенно в том случае, когда и бог попускает, и множество 
вооруженных подступает». 

«Эти Венеты, как мы уже рассказывали в начале нашего изложения, 
а именно в перечне племен, происходя от одного корня, ныне известны под 
тремя именами — Венетов, Антов, Склавенов. Хотя теперь, по грехам на­
шим, они свирепствуют повсеместно 7, но тогда все они подчинились власти 
Германариха» 8. 

§§ 247—249: [Винитарий, король Остроготов] «с горечью переносил 
подчинение гуннам. Понемногу освобождаясь из-под их власти и пробуя 
проявить свою силу, он двинул войско в пределы антов, и, когда вступил 
туда, в первом сражении был побежден, но в дальнейшем стал действовать 

* « . . . iuxta quorum sinistrum latus, qui in aquilone vergi t , ab ortu Vistulae 
fluminis, per immensa spatia Venetharum natio populosa consedit. Quorum nomina, 
licet nunc per varias familías et loca mutentur , principalíter tarnen Sclaveni e t Antes 
nominantur». 

5 Еще один раз Иордан называет Мурсианское (или Морсианское) озеро в § 30: 
«Скифия погранична с землей Германии вплоть до того места, где рождается река 
Истр и простирается Морсианское озеро» (Scythia si quidem Germaniae t e r r ae confines 
[sic] eo tenus, ubi Ister oritur amnis vel stagnus d i la ta tur Morsianus). 

6 «Sclaveni a civitate Novietunense e t laco qui appellatur Mursiano usque ad 
Danastrum et in boream Visela tenus commorantur; hi paludes silvasque pro civitatibus 
habent . 

Antes vero qui sunt eorum fortissimi, qua Ponticum mare curvatur a Danastro 
extenduntur usque ad Danaprum, quae flumina multis mansíonibus ab ínvicem absunt». 

7 Это горестное сетование на тяжесть последствий от набегов антов и склавенов 
на империю в его время повторяется Иорданом в конце другого его сочинения, условно 
именуемого «Romana» (§ 388, р . 52): «Таковы бедственные события в Римском госу­
дарстве, не говоря уж об ежедневном упорном нажиме со стороны булгар, антов 
и склавенов» (Hi sunt casus Romanae rei publicae prêter instantia cott idiana Bulgarorum, 
Antium et Sclavinorum). 

8 «Post Herulorum cede item Hermanar icus in Venethos arma commovit, qui quamvis 
armis despecti , sed numerositate pollentes, prìmum resistere conabantur . Sed nihil 
valet multitudo imbellium, praeser t im ubi et deus permit t i t et multitudo armata 
adveneri t . 

Nam hi [Venethi] , ut in initio expositionis vel catalogo gentium dicere coepimus, 
ab una st irpe exort i , t r ia nune nomina ediderunt , id est Venethi, Antes , Sclaveni; 
qui quamvis nunc, ita facientibus peccatis nostris , ubique geseviunt, tamen tunc omnes 
Hermanarici imperiis servierunt». 


